
ANNÉE DIPL.
GRAD. YEAR

ADRESSE OÙ VOTRE DIPLÔME SERA EXPÉDIÉ  - MAILING ADDRESS FOR YOUR DIPLOMA

VEUILLEZ CHOISIR LA LANGUE DANS LAQUELLE VOUS AIMERIEZ RECEVOIR VOTRE DIPLÔME
PLEASE SELECT THE LANGUAGE FOR YOUR DIPLOMA                 

FRANÇAIS
FRENCH

ANGLAIS
ENGLISH

NOM DE FAMILLE - SURNAME

N° ÉTUDIANT - STUDENT NO.

DATE DE NAISSANCE - DATE OF BIRTH

PRÉNOMS - GIVEN NAMES

UNIVERSITÉ D’OTTAWA
FACULTÉ DE DROIT

COMMON LAW

DEMANDE DE REMPLACEMENT 
DU DIPLÔME LL.B. PAR UN DIPLÔME 

JURIS DOCTOR (J.D.) 

57, RUE LOUIS-PASTEUR
OTTAWA (ONTARIO) K1N 6N5  

UNIVERSITY OF OTTAWA
FACULTY OF LAW

COMMON LAW

REQUEST FOR REPLACEMENT 
OF LLB DIPLOMA BY JURIS DOCTOR

DIPLOMA (JD)

57 LOUIS PASTEUR ST.
OTTAWA, ONTARIO K1N 6N5  

TÉL. :  613-562-5794, TÉLÉC. :  613-562-5124 TEL.:  613-562-5794, FAX: 613-562-5124

ANNÉE - YEAR JR - DAYMO.

IND. RÉG. & N° DE TÉL. - AREA CODE & TEL. NO.

À L’USAGE DE LA FACULTÉ SEULEMENT - FACULTY USE ONLY

DATE SIGNATURE(ÉTUDIANT/E) (STUDENT)

COML-5354  PDF  2010/12

J'ai lu et je comprends l'information expliquant que mes renseignements personnels
seront protégés en tout temps conformément à la Loi sur l'accès à l'information et la
protection de la vie privée.

I have read and understood the notice explaining that my personal information will be
protected at all times under the Freedom of Information and Protection of Privacy Act.

Après avoir rempli et signé le formulaire, veuillez l'expédier à la Faculté de
droit, Section de common law, accompagné d’une photocopie d'une pièce
d'identité reconnue.

After completing and signing the form, please send it to the Faculty of 
Law's Common Law Section along with a photocopy of a valid piece of
identification.

COURRIEL - E-MAIL

VOTRE NOM TEL QU'IL PARAÎTRA SUR VOTRE DIPLÔME (PRIÈRE D'IMPRIMER LISIBLEMENT) 
YOUR NAME AS IT SHOULD APPEAR ON YOUR DIPLOMA (PLEASE PRINT CLEARLY) 

Pour tout changement de nom de famille ou de prénom, vous devez fournir les documents d'appui (prière de consulter le site Web). 
For any change in your surname and given names, you must provide supporting documentation. Please refer to the website. 

ADRESSE POSTALE - POSTAL ADDRESS

N° ET RUE
NO. AND STREET

APP.
APT.

VILLE
CITY 

CODE POSTAL - POSTAL CODE
PAYS
COUNTRY

Vous recevez automatiquement un diplôme de format standard (21,6 cm par 26,7 cm). 
Vous pouvez commander un ou des duplicatas supplémentaires ou un grand format (43,2 cm par 35,6 cm), après avoir reçu votre diplôme Juris Doctor (J.D.).  Prière de consulter le site Web.

You automatically receive the regular-size diploma (21.6 cm by 26.7 cm). 
You can order duplicates or a large format (43.2 cm by 35.6 cm), after your regular one arrives.  Please refer to the website. 

Prière de noter que nous avons cessé la production 
de diplôme en latin.      
Note that we no longer produce diplomas in Latin.  

COÛT - FEE

MODE DE 
PAIEMENT
METHOD 
OF PAYMENT

CHÈQUE À L’ORDRE DE «UNIVERSITÉ D’OTTAWA» CI-JOINT
CHEQUE PAYABLE TO "UNIVERSITY OF OTTAWA" ENCLOSED.

Les frais comprennent l'envoi par courrier prioritaire. Prévoir
de 8 à 12 semaines. 
The fees include delivery by priority post. Allow 8-12 weeks. 

SIGNATURE(TITULAIRE DE LA CARTE) (CARD HOLDER)

À L’USAGE DU REGISTRAIRE SEULEMENT - REGISTRAR OFFICE USE ONLY

SIGNATURE

POST

DATE

PAIMENT REÇU PAR - PAYMENT RECEIVED BY

MONTANT REÇU
AMOUNT RECEIVED

N° DE LA CARTE - CARD NO.

EXP.

Ci-jointe, une photocopie d'une pièce d'identité reconnue.  
A photocopy of a valid piece of identification attached. 

PROVINCE

VISA

90 $

$
CHÈQUE
CHEQUE

COMPTANT
CASH MASTER CARD

http://www.registraire.uottawa.ca/Default.aspx?tabid=3000
http://www.registrar.uottawa.ca/Default.aspx?tabid=2999
http://www.registraire.uottawa.ca/Default.aspx?tabid=2703
http://www.registrar.uottawa.ca/Default.aspx?tabid=2701

